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nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

Előfizetési felhívás
a

„Zombor és Vidékéire.
Ilövid egy negyedéve annak. hogy a .Zoinbor 

és Yidéké"-t megindítottuk. Ez évnegyed alatt a 
II. e. közönség meggyőződést szerezhetett arról, 
hogy lapunk mily iránt bán. mily szellemben kivan 
társadalmi életünkre jótékony hatást gyakorolni. 
Meggyőződhetett ariiil. hogy sem part- sem klikk- 
érilekckct nem szolgai, hogy pusztán az. igazság 
zászlója alatt harczol közérdekekért, közjóért. Nem 
toltunk s nem akarunk uszály hordozói lenni egyéni 
nralomv ágy nak. nem toltunk s nem akarunk talp
utalói lenni sem az aristokratikus gőgnek, sem a 
demokratikus lienczegcsm k. Nem hizclegtiiiik > iu-iii 
akarunk hizelegni faj. kas/t vagy part clkiilönzc 
sí knek : a magyarság, s a imigt aro-mlás érdeké-ben 
emeltünk mindig szót, s rimák érdekében akarunk 
a jövőben is küzdeni.

1 íiggetleiiül s szigorít lelkiismeretességgel tár
tuk föl társadalmunk bajait, s drákói szigorral os
toroztuk bűneit. Nem is emelhetünk panaszt, hogy 
fáradozásunkat siker nem koronázta volna.

Szeréin teleii'é-g nélkül állít'":.íjuk, hogy a nagy 
közönség, a melt bennünket inti niioinkban támo
gatni kegyes tolt, telünk érzett mindenben, osz
totta nézeteinket, s ha bármely visszaélés vagt fer
de intézmény ellen emeltük föl szavunkat, eltalál
tuk mindig a közvélemény higgadt > nyugodt hang
ját. S ha olt kor kifejezést adtunk jogos felhábo
rodásunknak. ti'/hangra talált az olvasóink szivé

ben is.

Es ez utón kívánunk tovább haladni.
Itt-ott legyőzhetetlen közönnyel állunk szem 

közt: de e tudat nem fog bennünket i'süggeszteni. 
A nagy közönség, mely rövid fennállásunk alatt több 
ízben taniisitolta irántunk jóindulatú rokonszenvé-t 
s elismerését, jövőben sem hagy bennünket támasz 
nélkül, s ez. bátorít, ez buzdít, ez lelkesít bennünket.

Szilárdan akarunk állani azon a téren, a melt re 
léptünk. Lobogtatni akarjuk azt a zászlót, a melt 
alá esküdtünk.

\ annak ellenségeink, de vannak jóbarátaink 
is. S mi barátaink segélyétel eszméink győződéi- 
inét akm-jiik kivívni. I

S a mi hareziink. nem harez az egyén, nem 
h rcz a család, m in harc/, a törvény s társadalmi 
rend ellen : a mi harezunk liarcz az előítélet,
a buta fanatisiniis. a fenhejázó gőg. az önkény s 
igazságtalanság ellen.

Megleljük fent és alant az érdemet s annak 
elismeréssel adózunk, megleljük lent es alant a 
visszaélést s bűnt, sa sajtó minden erejével osto
rozzuk azt.

E komoly feladatunkon kivid mi teljes erőnk
ből azon toltunk, hogy az olvasni szerető közön
séget hasznos é-s mulattató olvasmánnyal szóra
koztassuk.

Tarrzánk mindig változatos é-s tartalonidiis 
tolt. Közöltünk minden szambán egy -egy költeményt, 
rajzokat, cairerie-kat. aktuális jellegű czikkeket. 
Ilemles .mitella-tár" rovatunk van. melyben foly
ton egy-egy eredeti elbeszélés foglaltatik, . regént - 
csarnok" mellékletünkkel a n. <-. közönség már 
megismerkedhetett. Azonkívül hiten feljegyeztük a 
megyénkben történt eseményeket s csaknem minden 

megyénkbcli táros- é-s községből bírunk levelezők
kel s hétrol-hétre a fővárosból é-s Bécsbol közlünk 
., hcti-króniká“-kat.

E röviden jelzett programmiink eddigi olva
sóink előtt eléggé ismeretes S Így fölösleges azt 
bőt ebben is ecsetelni.

A minden tekintetben helyi t iszonyainkhoz 
sa bácskai közönség igényeihez mért ..Zoinbor és 
Vidéke u előfizetése ára lapunk homlokzatán olvas
ható.

Kérjük a n. é. közönség minél tömegesebb 
pártolását!

A talmud.
-- Bogdánt Kárul) nd —

1 l' idvtatás )

A kuteiisok. kik assyriából bevándoroltak Pa
lesztinába. s/inten csak ágazatát képezték a zsidó
ságnak. Ezen különös ok miatt a zsidóvallá>ra tér
tek át. t. i. miután Szalmanasar a zsidó népet fog
ságba ejtette s sok ezreket Assyriábaii letclepitte- 
tett. stját népe által Palesztinának egv részét 
benépesítette. De minthogy ezen áthelyezés fán két. 
három évig is tartott, az oroszlánok s vadállatok 
igen megszaporodtak s a kuteiisokat rettegésbe 
ejtették. Ezen nép azt hivón. Imgy Isten csak azon 
okból bünteti okét, mivel ezen ország csak is zsidó 
nép által m-pesittessek be. félelmükben a zsidói \ál
lásra teltek át. saját volt vallásukról azonban 
egészen még sem mondottak le » ennek folytan 
részenként Jchovának. részenként bálványoknak ál
dozták. Ámbár a zsidónenizet mindig türelemmel 
viseltetett az idegenek s külföldiek iránt. mivel ezen 
parancs Mózes törvény ében is foglaltatik: ..Szeres
sétek az idegent, mert ti is idegenek voltatok 
Egy ptoniban". mind a mellett ezen hltagozat iránt 
igen árulkodónak mutatkozott az os eredeti zsidó.

A ,.Z 0 M B 0 R és VIDÉKE 
TÁRCZÁJA.

MUTATVÁNY

Müller Gyula „Zoárd-'i czimü 
telvonásos tragédiájából.

I. JELENEI
Magyer, Kádár. Huba hadnagyok. Több \itez.

Magyer. Ibit bátya mit tart s/, a dolog telid ? 
Kádár. Van benne a mi van.
Huba. .Nincs benne semmi.

Csupa hamisság. int rágalmazás.
Magyer. \zt tartom é-n is. mert különb vitéz

Altilla óla e kerek világon

Nem járt Árpád urunknál s ráütött 
Hajszálig hosiségben fejedelmünk. 
Zoárd nr.

Kádár Alii Bolond parancsolónk.
S ig-izszivii s szerelte is Zoárdot. 
Mig igaz utón j ut. de hadnagya 
Kábizonyitja ma a csalfaságot. * 
S azért ha rajta veszt: úgy kell neki! 

Huba. Mar azt a hetyke szót torkodra vernéin, 
Szájas. puruttya. gyászai agyaika te ! 
De már csak lassam. mit mer ez a csalfa 
Csongor Zoárd urunkra ráhazudni.
\ inennyko csapja meg! Hogy az igazt 
Ily satnya féreg is megrágja már!

Kádár. De bátya, csilapodjál. Illik az.
Hogy mit a tok határainak, az alsók 
Fogadják: s ha a szent gyulák Ítélik 
Zoárdot bűnösnek: honrtriilás 
Az ellen bárkinek is öklelozni.

Magyer. Ecsó-in, nem érted . . . Jobb ha felre állsz. 
S az ősz hajszálat jobban tiszteled.
Ott Iont sokat nem látnak a nagyok . 
Mit a kicsinyek jobban ntegvigyáznak. 
i; Csongor gyűlöli vitéz urunkat. 
S hamisan rágalomra esküszik: 
De majd Hadúr igazságot teszen. 
Mindegy nekem: Zoádot ismerem jól. 
Nagy lelkű hős. nem egy sebet kapott 
Hazájáért: jutalmul most gyalázzák 
Barmiul Ítéljenek fölötte, én 
Nelli eltek alllioz. ámde esküszöm. 
Ha haja szála göihill. én bizony

Ebkonczra jussak bár. de védem ol.

.Magyer. Egy szót se többet. Már a szent---'illák.
Harkászok, táltosok közelgőnek.
Álljunk a sorba. 'árjuk végit ennek. -
Aztán ha kell, a kard i< tud beszélni.

Bolond. Magyar vitézek! Ilarczias levetitek! 
Derék népem, mely engem liarczra kisér. 
l.s annyiszor ki'itta légy veremnek 
A gyozedehnet. most hallgassatok 
Beám! E szomorú gyászünnepélynél 
Tanúi legyetek, mint bünteti 
Hadúr a biinösf. bárha nagy s hatalmas. 
S habár enverünk sarja is. apái 
Feldőltnek léven ös la-he liában, 
Hadúr igaz bírái rajta hát!
A vádlottat szólítsa kiirt szava. 
Akar-e megjelenni s védekezni?

Ili JELENET.
Előbbiek. Z o á r d

Zoárd. lm itt vagyok s védelmezem magam 
Halálig. Vájj ki vádol engemet ?

A m-i-ygyula. kaz hitére ki megesküszik.
Hogy mm csalárdsiii-. áiinány s ragul- m



]•; végeit a talmiul is megengcdé a zsidónak a 
külföldi vagy más fekkezctbeli embernek kenyerét 
enni s megtiltó a kntensok kenyeret, mivel a szili- 
lett zsidótól inkább kellett tartaniuk. leint az ide
gen nemzetin ütői. s ez pedig csak azon okiad tör
tént. mint a talmiul állítja, Imgy a (íerizim hegyen 
egy galambféle bálványra akadtak s igy gyanúba 
keveredtek, Imgy azt imádják.

leljünk vissza a talniudlioz. s kutassuk tovább 
annak általános tartalmat. Ha találunk benne sza
bályokat a fürdésről s mosdásról, ne csodálkozzunk, 
hisz 20(10 év előtt mily alacsony lókon allhatott 
a tisztaság, azt mindenki képzelheti: a fürdés s 
mosdás t< hát mint dogma felvétetett s mai nap is 
fentartatik. habár kevesebb szigorral; a nőnemnél 
azonban meg mai napig teljes szigorral, mint ős
időkben. Továbbá, hogy a Zsidónak a beteges .illat 
húsát megenni tiltatik ; az ily szabályokat csak di
cséretre méltónak tartom. Találtatnak abban oly 
történetek s szabályok, melyek a jelenkorban ne
vetségessé váltak s ezek mint erkölcsrontók meg- 
támadtatnak minden oldaliad. He vájjon mit mon
danánk annak, ki egy régiségi tárgyat megtámad
na s nevetségesnek találna, mert nem felel meg a 
mai igényeknek? Ilerctilanum s l’opéjimil mennyit 
fai adózik a civilizált világ. Imgy nemi régiség bir
tokába jusson: s ily egész régiségtárt rágalmak 
áltál halomra akármink dönteni ? lás csak valóságos 
vandalisinns lenne, ahoz rontó kézzel nyalni. \ ajjon 
ha jelenben valaki Itomiilus czipoit megtalálná s 
csiilöt űzne vele. mit mondanánk ily egyeimez ? 
Nyilvánosan C'ak azon felv il.igo'itással szolgálnánk 
neki. Imgy .;<><>(> év előtt a muves/et még nem állt 
azon polezon. mint jelenleg. A tudománnyal szinten 
így állunk. A talmiul minden pontja megfelelt az 
akkori kornak, ha pedig annak némely czikkei 
a jelen korszaknak meg nem felelnek, ez még nem 
szolgálhat okul az egész tant halomra dönteni s 
haszontalanságnak bélyegezni. A mi a talmiul ol
vasását igen nehezíti az. hogy ez már mm tiszta 
héber nyelveli íratott. Vele rokonságban levő nyel
vik assyriai. kaldciisi. a ralis sót görög szavakkal 
vegyített, emuk folytan majdnem különféle nyelvvé 
fajult Igy p. matróna, asszonyság: légió. katona
csapat sat. Ebből látható, hogy számtalan latin 
szó a talmudban vitetett fel. Az idegen nyelvek 
vegy ülőke igen nehezíti annak értelmét. Továbbá a 
nyelv rövidsége, a magánhangzók hiánya. mert 
a héber nyelvben a magánhangzók ki nem iratnak.

mind ezen nehézségeket még tulhaladja azon 
szokás, hogy az cgé-'Z mn élezek s rejtett szavak
tól hemzseg.

A történetből láthatjuk. Imgy a zsidók 1300 
éven felül bírtak Palesztinát. Az. első templom ál
lott 110 évig, a második pedig 120 évig. Kaba- 
listikiis tan szerint Mózes ezen időt időre kiszabta. 
A bet kai n lámpa fi Igyujtásánál o azt parancsoló 
„KosEz l.mmar". a szó koszisz. betűszám szerint 
■110 s Ijo t. i. hogy a lámpa annyi ideig fog 
égni a nagy templomban Ezen 1300 év alatt nem 
mindig függetlenül bírtak az országot, sót hosszabb 
időig Imi egyik. Ind másik nemzetnek adóztak : ez

pedig a nioghiisonlásnak következménye vala. I. i. 
miután a zsidók két pártra szakadlak s két király
ság támadt, .lehiida s Israel, tehát Imi az egyik 
hol a másik királyság kénytelen vala külföldi ha
talomra támaszkodni. Ily alkalommal gyakran tör
tént, Imgy a nemzet nem csak vagyonikig, hanem 
szellemileg megtáimidlatolt.

(Eolv tatása köv.)

Törvényszéki csarnok.
Egy védő naplójából.

D r. N e u d a Miksa után
közli

Dr Schullcr Simon.

11-oktatás.)

Két. három napra rá beszélt velem, és azt monda, 
tudja önnek még sincs igaza, magam is hiszem. Imgy 
hitvesein meggyilkoltatott, de gyanúm egy volt szolgáló
nőnkre van. ki huszitáik* no. ez a dombra csalhatta, olt 
meggyilkolta és a gyanút aztán rám hárította.

Evvel mindent tudtam.
Egy másik eset nem vezetett elitéltetésre. A bol

dogult Ih. Mülllfeld egy vádlott családja által védőül 
kereteit lel: de betegsége megakadályozta e megbízást 
elfogadni, és a családunk engem ajánlott, én a védel
met bár nehéz szívvel elfogadtam. Kőineiibingi esel 
volt; egy gazdag molnár háromszoros gy ilkossággal volt 
vádolva, azonkívül apagyilkosság gyanúja is let hehe. 
Egy reggelen nem messze házától egy Vogelsinger nevű 
egyént meglőve találtak. \ mint megtalálták sokan em
lékeztek. Imgy (dotte való estén órakor lövést hal
lottak. mely feltűnt (dőltük. Bizonyos volt. Imgy ez em
ber ezen lövés által meggyilkoltatott, mert a szakáitok 
is e halahnódot coiistatállák. K nép száján forgott, hogy 
e molnár a gyilkos, mert láttak. Imgy az emberrel több
ször bizalmasan beszélt, és azon voltak. Imgy ez a mol
nárnak pénzért mérget szerzett, melylvel családjának több 
tagjait megmérgezte. Ezen Ilii oly erős teijesztést 
nyert. Imgy a törvényszék a hullák kiásatását elrendelte. 
Az apa hullája mar egészen feloszlásnak indult, és m ii 
nem lehetett biztosságai coiistatálni. Imgy mé.eg vagy 
természetes hallálal múlt ki. Máskép állott a dolog 
egyik fivére és egy szolgálóirnvel.

Ezek testében a vegyé zek nagymennyiségű arse- 
nikot találtak, Ezek illán háromszoros gyilkosságai vá- 
d-dtafolt. es a dolog ugy állott. Imgy vagy mind a ha
lom gyilkosságot o követte el. vagy egyiket sem lehet 
ellene bizonyitani. Ha he volt bizonyítva, hogy a mol
nár \dgelsingeit meggyilkolta, akkor csak azért tette, 
hogy önmagát védje.

A kötülmények egészben bűnösségére engedtek 
következtetést. részleteiben minden egyes bűncselek
ményt fontolóra kellett venni.

Itt kitűnt, hogy \ogelsingerie vonatkozókig alibi
jét bizonyitotta. <) abban az mában otthon volt é* >1 4 
makor szobájában az mát felhúzta, és nőjenek ki kükéiben 
ellene vallott, ezt el kellett ismernie. Ez az egy tény
körülmény kötesse tette bűnösségét. Most lilái a szak

értők hivattak lel segítségül, ezek azt állított ik. Imgv 
,h 1 , órakor nem húzhatta fel az órát; mert szerkezete 
olyan. Imgy mutatója épen abban az idolmn azon nyílás 
fölött all. melyen az. órát felhúzzák, kilencz órának kel 
lett tehát lenni. \ égtargy alásra került az ügy az óra 
>1 j-en állott. Eelhivalott a vádlott, hogy húzza fel az 
órát, o oda megy és megtörtént a csoda, ujjaival lédre 
tolta a két mutatót és felhúzta az óráit. Most mái 
azt is tudták. Imgy s' , makor felhúzhatta az órát és 
alibije helyre volt állítva. A többi hulláknál pedig ugy 
állott a dolog. Imgy kiműveli fél volt tehető. hogy (ivére 
gyilkolta meg a szolgálóim! és aztán öngyilkossá lett. 
Most már ingadozott a lm vény szék. Akkoiibban meg 
teljes bizonyítékra volt szükség, a törvény nem engedte 
meg a bírónak. Imgy bölcs belátása szerint ítéljen <;s 
vádlott a közvélemény ellenere felmentetett.

Most már azon kérdés me;id fel. bűnös volt-e vád
lott vagy ártatlan? Erre a kérdésre nem felelhetek, egv 
bizonyos, hogy a mit észleltem ez emberben, az rmnlatlan- 
ságara enged következtetést. Apjának a meggyilkolt le
ányai viszonya volt, es ő azt nmndá nekem: .Könnyen 
elháríthatnám tőlem a gyanilt. csak fél kellene említe
nem. Imgy nem nekem, liánom apámnak volt a leánnyal vi
szonya. Ezen szavak megerősítettek abban. Imgy vád
lott állatiam

Még egy esetet említek léd. Mindenki emlékszik 
arra a szabóra, ki 17 éven át boldog házasságban élt. 
és ki egyszerié avval vádoltafott. hogy egy szegény 
igénytelen leányt egy pár fmint végett cyankalival 
meggyilkolt. Nehéz három napi In-ves küzdelmem volt 
é> itt is valószínűleg azon véletlen vezetett védenczein 
elitéltetésére. hogy egy kis lány azt vallotta, hogy vád
lott hónapok előtt tőle kérdezte, vájjon atyának van-e 
cyankalija. Eliléltcti'-se után hozzám jött egy híres psyclm- 
logii'. ki az ügyet figyelemmel kisérte, megtudni, hogy ax 
(dilélt. mikep követte el a gyilkosságot.

Megvallom én is kiváncsi voltam. és ámbár nem 
szokásom sokat keidezni. elmentem az elitelthez. meg
tudni. mily módon követte el a Imims cselekményt, de 
csak mindig ártatlan'.r. ,iól beszélt. Evvel csak consta- 
tirozva van az: „Hogy a vádlott érzi. Imgy a védőnek 
tartozik azon megbecsüléssel, hogy bűnösségébe lm m- 
avassa." Itt a védőnek csak defeiisiv álláspontot kidl el
foglalnia. és sokkal jobb ha száz bűnös felmentetik, 
minthogy egy áitatlan szenvedjen.

(lolvt km.)

Zsnti város renies közgyűlése.
I'olvo III* 17-ike l'inet nevezetes nap Volt, méltó 

arra, hogy azt Zenta város mint jellemzőt évkönyvében 
megörökítse, nevezetes volt azéit, meit alkalmunk volt 
tapasztalni és ezt nem első Ízben hogy nálunk 
Zent.in a törvúny és a jóváhagyott szabálvremlelet csak 

Idiktii.
Ismét megmutatta e napon a városi képviselő te'- 

tülct. miszeiint o nem törődve semmivel, saj i» belátása 
es akarata szel int határoz, és Imgy ezen akaratot sem 
szabály remiidet sem törvény nem képes befolyásolni.

I. napon lett az iiiesedéslmn levő rendőrkapitány i 
állás betöltve és pedig a törvény mellőzésével. He át .

Szól ajkiról. vádolva e ví zéit.
S vérével megpec-etli vádjait : 
Az lepjen hát elő!

IV. JELENET. 
Előbbiek. Kefél, ('songul.

Ketel. . i ]..i, |, lm itt vagyok
I.' vádolom Zoárd ot esküszöm.
Hogy nem csalárdság. ármány s rágalom
Szól ajkimrol s véremmel megpecsí’llem.

/ K '■ Nagy i _ I Hát ilyen a hat itslg -
\ agy C'iipa külszín . . . Hajh! Sagvon koniolv 
I. játék!

A imgygyula. Lajta hát. vádold vitéz! 
Ketel. Zo.iid, felelj! A Innia közepén

Van egy titkos szig* t. ' te oda egv 
Aggastyánt és leányt (dlmjtatál.
Megújult már a Imid azóta. <•' 
Bőig.mai népesült meg a sziget, 
litkos tamil' foly ottan éjjelenként, 
Kard lényé villog iémc>('n az éjben. 
Miként k< II eltiporni a magvait ? 
E' a tanács feje Zalán kiialv.
Az agga'tyán vala. kit le vezettél
A biztos helyre. — bábot illanni 
( selt szőni a magyarnak ellene. 
Igaz-e ez a vád?

Zoárd. I . a. i Ketel besze|-e ?
Minden csepp vérem jéggé lágy szivemben. 

iHi.ii i A vád. ha v.id: igaz, de int hazugság 
llogv . a Zal.dit lejtettem e szigetre.
Egy a. g vala előttem, bujdosó

Egyetlen lányával kii*’ve a 
(ivalázal <■' erőszakoskodásnak.
Zalán csak később lett belőle ; ám 
Azt tudva már előbb is: megteszem.
Meit a magyar magyar legyen: ez •annyi. 
Hogy nagylelkűen bánjék ellenével . . . 
M< ly éjjelenként foly, titkos tanács. 
Bolsáiok közt. biz az nem ellenünk 
Emeli fogy veict : egy uj hazát 
Keres. Ez minden, a mit mondhatok.
> veremmel im gpecsi-tlein. Imgyha kell.

A nagygyula. Szentségtőlessel is vádolva vagv
Zoáid. Elő a vádló!

Csongor. (Élőiét'.* |tt vagyok!
Esküm ia. hogy nem ármány s nem csalárdsái 
Szol ajkimrol s véremmel megpecsétlein. 

Zoárd. Szentségtörés, ha Csongor vádol engem.
Nos hát a szolga mit tud ura ellen?

< 'Oiigor. \ m ines nem szolgája senkinek.
( sak a ház.mák. bálba kőzvitéz is. 
Azért feleli . ...... I a szent gyulák
Előtt kérdéseimre s jól jegyezd Ilieg. 
Hogy van tanúm hatalmas es erős. 
Ki hazug szódat rögtön czáfolamlja. 
A 'zent berekben. Imi a fórabonbán 
Hadúr haragját kérleli imával 
S kér jóslatot a háború idolt;
Mi fajtalan leánnyal kéjelegtél?

il'olvt. kör i

Bécsi tárcza.
Női 8 z e 3:: é 1 y.

Blitz Sándortól

Eredetileg már ezelőtt m hány héttel akartam ezt 
a kis leírást az. embeiiseg javítására ké*zz<:tcnni. de mint 
a r<>'Z tanuló, csak piof< --<»i.inak intéséire tér magába, 
en nekem is csak szerkeszti* innak szives tigvidinezle- 
lesete jutott eszembe a becses lapjának adott Ígéretem.

1 ehát midj.ii t azzal kezdem, hogy mégis csak cso
dalatos egy nem. a női nem. .I<*| tudom, hogv nincs a 
vil.ig iiodalomhan tárgy, mely annyira meg lenne rostáivá 
mint a női szívnek inegoldhathin talányai és <;rlhelellen 
szeszélyei; de minduntalan találkozunk egv felfoghatat
lan Imi ('elekedet, iláluifo sze'Zi’dv lljabb példájával. 
Imgy végül i' (sak önkény teledül ujra az örök sphinxről 

a Imi lelekiol beszidunk.
\an a többek közt egy jó barátom minden 

tekintetben derek egy fiatal ember. Született erdélvi. 
gyönyörű sugár alkatán. valé*s,ígos apostol főt visz. Lel
kes ifjú, ki nyiltan beszel, gyorsan lelkesül minden szé
péit. es a mellett a világbiztos gentleman könnyed tár
salgási modorával hir.

I.zeken kívül szép ízléssel és szép szellemmel ren
delkezik. es sötét szemeiből mély, majdnem szenvedélyes 
erzelem sugárzik vissza.

Természetesen szerencséje van a hölgyeknél és ha 
valaki beleszeretett, ez retide'en több volt a passttgér 
vonzalomnál.

Néhány nap óta alig lehet rá ismerni, l ejét csüg
gedten hajtja mellőle, lohá'zkodik *■' rémsegesen unal
ma'. (). az ötökké jókedvű, kit ege'Z'i'ges bulimra soha 



tt'.)V<‘ a tárgyhoz. •* napon fai tolta meg Zenta város 
Képviselő testületé rendes havi közgyűlését. melyen a 
tárgysorozatban előzetesen lelvett több rendű <*)ni>ki 
jelentések elintézése. é-s a limit levelemben említet! 
költségvetési kiadási többlet mikénti fedezése feletti 
határozat hozatala után következett a kapitányi .ill.ís 
betöltési*. ajánllattak: Dudás Lajos árvaszéki jegyző és 
Tesity Sándor közgyám. Elnöklő polgármester ennek 
folytán a titkos szavazást elrendelte, mire összesen III 
szavazat adatott he. ebből Dudásra fm. Tesityre 12 
jutván, elnök Dudás megválasztatását 57 szavazat több
séggel határozatikig kimondotta.

Az. imént megválasztott időközben a gyűlési te
remben megjelenvén, a benne helyezett bizalmat meg
köszönte és kijelenti, hogy csak azon esetben foglalja 
el ezen állást, ha neki a jegyzői állás is meghagyatik. 
o a jegyzői teendőket pontosan ellitan l.a de a jegyzői 
fizetést nem kívánja.

Mikosevies városi ügyész kötelességének ismeri a 
képviselő testületet lig\elmeztetni. hogy ily leltétel alatti 
megválasztás törvényellenes, o meg van ugyan győződve, 
hogy Dudás ur képes mindkét állást kellőleg betölteni, 
de ügyészi kötelmeiből kifolyólag kénytelen ez ellem 
óvást emelni. Szabii László indítványozza, bog) Dudás 
hagyassák meg kapitánynak feltételesen is addig inig 
felsőbb heh tol intézkedés történik. mire Gombos pol
gármester egy hivatalos utón érkezett alisp.ini táviratot 
olvastat lel. melynek élteimében a két állas nem egye
síthető. A képviselő testillet daczára ennek megmaradt 
akaratja (!) mellett, és felterjesztést fog intézni e tárgy
ban a meg) éhez.

Eu azt hiszem, hogy e felterjesztés szükségtelen, 
é-s határozottan tudom, hogy eredmény teleli leend már 
nzé-it is. neit o'ineiein derék alispánunk törvénysze- 
ietelé-t és tiszteletet.

Az erre vonatkozó törvények oly világosan ren
delkeznek e tekintetben, hogy ennél két értelmezés nem 
lehetséges. \z 1>7I. é-v i XVIII. t. ez. (.1. íj-ának ; ik 
bekezdése szerint az elöljáróságot a tanár', a tárnicsot 
pedig a polgármester, rendőrkapitány, tanácsnokok. fo- 
jegyző, rendes fizetéses jegyzők, stb. képezik.

Zenta váms szabályrendelete szerint a városi ha
tóságot. egy polgármester, egy remloi kapitány 1200 fi t 
fizetéssel, egy főjegyző. ."> tanácsnok. 2 illllok. egy jegyző 
az árvaszé-khez ki az elnöki jegyzői teendőket is végzi 
Xoo Irt fizetéssel. stb. képezi. A szabályrendelet 12. Sa 
szerint a jegyzői hivatal egy fő és két jegyzőből all.

Ezen szab.il) rendelet megváltoztatása jelenleg nem 
lehetséges, mert a jegyzői állás az 1'71. évi |s. t. ez. 
7o. .Sa örökéis. tehát ezt beszüntetni nem lehet, ha 
csak a jegyző le nem mond, el nem hal vagy el nem 
mozdittatik.

\ választás feltétlen lévén, annak el vagy e| nem 
fogadása is feltételtől függővé- nem tehető, polgármester 
ur nézetem szerint hibát követett el. midőn Dudás tel
tételét felterjeszt é-s tár-jvává engedte tenni miután a 
választás felté-leltol függővé teve nem volt es milltáll 
Dudás jeleit volt és neki megv’álasztatása értésére ada
tott az JS7I. évi l~ t. ez. síi. j-a alapján tőle az. eskü 
letétele azonnal kikelendő lett Volna és azon esetben 
ha az esküt feltétlenül le nem teszi, incgválasztatása 

érvé-nvteletni' k é-s uj választásnak a jövő gyidé- - n leendő 
megtartása halározatilag kimondandó lett volna.

Xa de miiitiiii már megtörtént. borítsuk a múlt 
fátylát ieá é-s várjuk nyugodtan miiven eredménye lesz 
a . . . . felterjesztésnek? r. I.

A fővárosból.
- Hulló l e- 70 1 o k.

Budapest, niárcz.ius hó.

.Megjelent a valóságos hivatalos, táv asz! Nagy 
szélszóval jelenti napsugaras, verofé-nv es érkeztet. 
.Mintha reiiszoriiltnnk volna e hivatalosan elkésett 
jelentésére. mintha nem Intőkkel ezelőtt köszön
tött volna In-, hivat lanul bar. de elég nagy öröm
mel fogadva, a kora-tavasz!

Minden zöld már a fővárosban. A sétatérek, 
a városliget, a. budai hegyek mind. ..mind zöldek 
ok." A sugár-iit nemes növényei, inindniegannvi rit
ka szépségű virágok, a főváros híres szépségű 
liédgv fiizé-re olt hullámzik a poros asphalton föl s 
alá. Egy bácskai barátommal sétáltam az as- 
p!iallo;i végig és tóvárosi feiisobbsé-ggel kérdem tok1, 
mint telsz.cm-k m-ki a fővárosi hölgyek. .. Nagyon 
tetszenek, rendkívül tetszenek“. kiált fel elragad
tatva ..barátom ilyet a fővároson kívül csak is 
Zoinborbatl leltei látni." No síelek Zolllborba. 
de addig i' küldöm e „hulló levelet* hogy lássák 
sok szép '/.cím k. Olt mily önzők az. újságírók!

O elment, eltávozott, o kit a magyarok istene 
iit.i-i legtöbbet istenítetlek. Munkácsy Mihály ! El
ment. de nem a nélkül. hogy egy megbersiilhetlen 
kincset ne hagyott volna maga után. t. i. azon Ígé
retéi, hogy iziiian gyakran, evenkint legalább egy- 
szer tm-gla.-.gatja fuvarosunkat. Az. sem valószínűt
len. hogy ho"z;.bb időre bilincseljük magunkhoz, 
lm ama terv 'ikerül, hogy egy festészeti akadémiát 
il.ikil.oiak. mely m k élen Miinkai sy állana. Vajha 
már megalakult volna e hazai művelődésünkre niajd- 
n ni iiélkülözhetlen vállalat.

felnit elvitték ama műkincset, melyet hazánk 
ünnepelt művésze halhatatlan Munkácsy Mihály te
remtett. Oh, hogy mi oly szegényt-k vagyunk, a 
tulajdonos meg oly makai'. A képről Írni mit le
het ma. miután mar oly sokat írtak hivatottak. hi
vat lanok. Egy csoda mit ez, milyet csak az. igaz 
miivesz. a múzsáktól környezve teremthet : nem 
festmény az. hanem a vá'/.oma erőszakolt élő lé
nyek Nem ('oda. ha -ok lié/o a képet kereste a 
kép előtt, mert a kép alakjait szinte nez.okm-k 
képzelték. Ne mosolyogj nv a ja> olv a'ólll. Iliért lielii 
élez ez, a mit mondok, hanem tény Ez. a má
sik eset I' eléggé kritizálja a képet. Pilátus 
székéhez lépcsők vezetnek. E/.clI lépcsők oly IlIHli 
vannak ábrázolva, hogy egy vidéki atyafi, égre- 
főldr • sz. ib.itk K itt az. ellen, hogy az a lépcső 
festve volna. — Ivcri az é-p ott járó titkárt, en

gedné kendőjét oda dobni, o jól tudja, hogy ott. 
marad a kendője a lépcsőn, ha nem ó fizet liz 
forintot. A titkár mosolyog es megengedi, hogy 
kendőjét a lépcsőre dobja, honnan az. termé-'Z.etesen 
a Ibire cselt. .. Még niost se hinném el. ha az ur 
a tiz forintomat elfogadta volna, de már így el 
kell hinnem " !•',/. is tény ! Egy emberben ennyi
művészet — már a csodával határos!

A német rS(hiilverciu"-nak is kijutott a hé
ten! A bécsi lapok törvényszéki rovatában egy igen 
érdekes kis pcrecskének tárgyalását olvashattuk.

Csehországban történt — Egy ur beszáll egy 
vasúti coupéba, egy másik' már ugyanabban kénye 
lembe helyezte magát. Viszonylagos néma üdvöz
lések'. mint az már utón szokásos valami é-s miu
tán már az is szokásos, hogy utitársak ismeretsé
get. kötnek, vígan foly ik a társalgás. Egyszerre
a kényelembe helyezett ur a másikat csehül szó
lítja meg. .,IJ icsánat uram, m-m tudok csehül", szól 
a má'ik'. mire amaz feldühödve elkiáltja magát: 
„Ha az ur m-m tud csehül, akkor az ur gazem
ber." — Perre kerüli a sor é-s a tárgyalás alkal
mával azzal mentegetőzött a gazemberező uriein- 
ber. hogy azt hitte, mi'Z.erint vádiét cseh é-s tagadja 
nemzetiséget. Ne neked „S< liulv erein “. ki oly 
jó étvágyúval falod a magyarokat, mert üldözik a 
nemet nyelvet. Megvár ember sohasem gazein- 
berezle meg felebarátját azért liléit németül 
beszélt. Tanuk reá az erdélv ben lakéi szászok.

A 'l elöki pályázat bírálói kimondották a szen- 
tencziát a beérkezett 27 darab „darabról." Ezek 
közül 19 meg csak az irodalom színvonalán sem 
áll. inig ő elérté ugy an az irodalmi szili vona
lat. de pályázatra nem képes, (Lak három
darab marad, melyek versenyezhetnek egymással, 
azonban ezek között sincsen absolut becsű mit 
Hogy miért ? Ki tudná egy bizottság titkait kikém
lelni? A „Theodoi'a" czimü darab a titkári je
lentés szerint „bizonyos, hogy messze túlszárnyalja 
minden egyéb versenytársát. Menete gyors, fejlő
dése folytonos, (seh-kvenye a kellő háláiig emel
kedőben boiiyolitva : azután ép oly világosán, ér
telmesen. gyors gördülés közt kibontva, megoldva." 
I'.z szószerinti kivonata a titkári jelentésnek, és 
megvallom, hogy a jutalom odaítélésének v.-gyis 
inkább oda nem ítélésének formája igen meglepett. 
Az Ítélet igy szól: ..a bíráló bizottság három sza
vazattal kettő ellenében, de egy hangulag a 129. §. 
alkalmazása mellett, a jutalmat a „Tlu-odora" szer
zőjének k'-ii kiadatni." Ez az ité-Ict igen zavaros, 
mert a nevezett Jj. azt lai talmazza. hogy : a dara
bod ugyan nem jó de meg is odaítéljük a száz, 
aranyat. De ha a bírálók többsége azt mondja, 
hogy a darab jó! Hja bíráló bizottság és lo
gika. ki akarna ezt rokonlbgalomnak tartani!

A darabokról es szerzőikről másszor.
A viszontlátásra.

Köriig Hermáim.

sem hagyott el. most senlimcntális a velejéig és a bol
dogtalant játsza. De nem. nem játsza. o valósággal bol
dogtalan. kinzó fajdalom, a boldogtalan szerelem minden 
kesi-iv.- ragadta meg. ő szenved ama kiapadón, melyet 
Illeg eddig nem sikerült kiirtani. Nincs kegvetlenebb 
bíróság mint a női szív.

Nem egy fiatal olvasoiiom fogja bámulva kérdeni 
hogyan szereucsé-tlen. hiszen a boldogtalan szerelem 

olv érdekes különösen az. olvasémőm-k. Elmondom, mert 
hisz ez képezi leírásom theináját.

Tivadar mar a jo minap egy lavenburgi kirándulás 
alkalmával egy béc.si családot isméit meg. E-jv vastag 
apus, egy meg vastagabb aiiyils. aztán egy bajos kis 
közös lány bízták magukat csolnakjára. melyet biztos 
karokkal km máin zott a tón <-it a lovag-kastély ig. Iv-sobb 
aztán Olga k. a. kedvet kapott evezé-si b-izké-ket venni. 
Tivadar oda ült melléje es megmutatta miként kell 
evezni. Mama ugyan ijedten sikított, aztán a papa is 
nem egy komoly szót ejtett el inloké-p. de hát Olga 
akarta, é-s a mit Olga akart, azt keresztül is vitte, mert 
o a papát, mamát dominálta. Tivadar ott ült melletle.es 
szemei gyonymkmlve szendéitek bajos alkatát, niegé-rinté 
picziliy kövér kezeit és eizé- édes lehelleté-| . . . Egy
szer különösen tekinteti Olga élénk kék szemeivel az 
övéibe. Tivadar önfeledten viszonozta e tekintetet, mélyen 
sokatjelentideg. Szerelmi vallomás volt ez egy pillan
tásban ....

\ issza mái együtt utaztak es innét kezdve Tiva
dar meglátogatta a családot. Néhány bet múlván min
den rendben volt es a két ifjii ni.íi mintegy eljegyezve. 
Tűiig szerelmesek voltak egymásba é-s a vasál napeste
ken mikor iiz öregebb társaság a butfeleszto tarokknak 

engedte éit magát, ok órákon át álltak az ablak mélye
désben é-s csevegtek, es ha aztán elnémult néha-néha a 
csevegés, fogadni lehetett volna, hogy most csokolóz- 
nak. Ha egy negyed órával később jött Tivadar. Olga 
már durczáskodott. vagy ha 10 óru kőiül majára nézett, 
megragadta kezet és mérgesen mondá: „összetörémi még 
egy szer ezt a gyalázatos ('nádat". Ha egyedül voltak 
tegeztek ugyanis egymást.

Tivadar pedig csak Olgáiéi ábrándozott, és mai 
is bizonyos édes büszkeséggel az ö kis feleségének ne
vezte.

Egy é-v múlva inai az é-n kis feleségem h-sz. oh 
egé-'Z tengernyi kéj. leii halat lan mámor fekszik e gon
dolatban."

\ szerelmesek tudvah voleg mindig szájhősiesked- 
nek ki"é.

Már lég örvendtek egy tám-zmiilatságiiak. melyen 
együtt fognak lenni. Együtt fognak faiiczolni. kaijaikban 
tartani egymást, egymás szivén tovarepülni, a táncz 
enyhe sejtelme nagyon sok édes diseret titoknak . . . .

Nehogy aztán nagyon magadhoz szoríts te — te 
mondá negé-d kaczé-i kodás-al Olga. ..Aztán a te ruhád 
nvakig gombolva legyen hossza ujjak Hallod, ne
hogy m.i' lássa milyen szép vagy! Olga szeimhinet esen 
mosolygott é-s elpirult ....

El i> jött vé-gre ez a lázasan vált bál. Tivadar az 
entré-eiié-l állt és vált. Iteszk'-felt kissé- es claquejával 
legyezte iuag.it. Most . ............  ők papa, mama e- o
Olga. I.c. I'dd es mennyemgn. villám, milyen szt-p volt 
o! Világos kék atlaszruhábaii. '/é-p szemérnieteseii dec- 
oltálva. karjai é-s válla feliéiadila-k a hónál, hajában gyen
géd convallari.ik . . . Kissi- feszesen üdvö/lé-k egymást. 

mint ahogy nem is lehet másképen egv fl'-:iyese:i kivi
lágított teremti -n. aztán a leservált asztalhoz m-ntek. 
Az első rezgőt együtt tám /oljak. L ing-dó arc/czal tel
nek vissza helyökre. de ke/.eik lllé-g önfeledten tovább 
is egymáséiba nyugodtak.

..Olga menyasszonyom, életem, mindenem" su
sogd Tivadar majdnem holmidul.

..Oiiillen szeretlek Tivadar - de csak hallgass, 
meg meghallja a papa" válaszold Olga, toriéi ábrándos 
pillantással.

A kővetkező négyest szint-u egymással járták. 
Hogy haladtak, hogy bálán-iroztak. mikent lingaták 
egymást, amint találkoztak és Imgolóztak. ez egy tán- 
tzolt som-tt volt a szerelem leggracziosusabb. legkedve
sebb alakjaban. A vaknak is észre kellett vennie, hogy 
szerettek egym.i't. é-s hogyan szerették egymást.

Most egy kering" következett é-' mindenki hat 
lépésben lejfé; ezen kedélyé', kedves regi tánezot. mely 
újra fiatal lett Aki az idén bármily táncznál m-m tud 
hat h-pé-'t. az elveszett ember, legalább az estére. Ez 
tény, ezt az idén ki magam sem járom a hat lépést 

többször tapasztaltam személyesen.
I .n c'ak kei léptül tánczolok Olga", monda m'ki 

Tivadar a táncznak indulva.
I gy.- sz<dt Olga kezem nyújtva és lejteni kezdék. 

De hat mindannyian tudjuk, hogy különböző lépésekkel a 
tartust meg nem Iáit hatjuk, é-s Így a terem közepében 
kellett a tourt félbeszakitani-di és a fatális visszavonu
láshoz fogni, mely alatt Olga mosolyokat is veit látni.

E percztol kezdve Tivadar nem létezett többé? 
Olga szamain a telemben; további lelkéiéseit hidegen

szab.il
melletle.es
iuag.it


A napokban jó Csóka Sándor szabadkai
gató Zomborba, Imgy az itt töltendő előadási hetekre 
bérletet nyisson. Ez alkalomból egyszersmind azt is ki-Tisztelettel felkéretnek

kik a már lejárt évnegyedre 
ralékban vannak', a bátraiéi' 
beküldésére. Az első évneg; 
kézségeivel állváui szemközt, előfizetőknek tartót- |HI| üli. Csak úgy ne járjunk 
tűk mindazokat, kik lapunkat az egé'-z évnegyeden egyébként.
át elfogadták, de az előfizetési összeget nem küld- iákban is. mert tapasztaltuk. Imgy 

tők be. Minthogy azonban ilykép soha sem tájé
kozhatjuk magunkat a nyomatandó példányok szá
ma iránt, azon kényszer helyzetbe jutottunk, hogy 
lapunk a jövő évnegyedtől kezdve csakis azon ol

vasóinknak küldjük 
tosan beszolgáltatják. A jövő évnegyedig megjele
nő számunkat kérjük mutatvány szám gyanánt te

kinteni.
minémü 
lettel

szinigaz- ség dolgában az előadást. Ily pompás es .sikerült vigal- 
ma reg nem volt városkánknak. Voltak azonban a mu
latságnak számos fényoldahii mellett számos árnyoldalai

... .1 jelentjük. hogy a hír. melyet lapunkban közöllllnli, mint is, melyeket mint lelkiismeretes tudósitii nem akarok 
1 ' i i. i in x ..ti i. i. i .   .. 11... 11.... r ■. i l.'.í i. I.. I. líiiiiikii *> si'/aíii unni í*IL*ii 1/1*11 i*/utha Csóka Pálinay Ilkát, vagy Nagy Ibolyka k. a.-t. vagy 

Temesv iry s Temesvárynét is veiidegszerepeltetni szán
dékozik. valótlan. Csóka színtársulata állítólag 1<> tag- 

aziitán. mint .lak.abtfvv.il; 
mi ez egyszer óvatosabbak leszünk birálata- 

a színigazgató urak 
legtöbbje quási megköveteli a sajtótól, hogy dieselje 
égre-földre. A sajtó tud czirogatni is, de foga is van.

Baleset az alföldi vasútnál. Minap éjjel két óra 
tájban majd nagyobb szerencsétlenség történt az alföldi 
vasút állomásnál. Az átjáró rámpán a halasi vásárról 

meg. kik előfizetéseiket puli- kocsik jöttek keresztül. Egy hátramaradt kocsi a nyitv;- 
hagyott korláton keresztül éppen akkor ért az átjáróra, 
mikor egy voiiatrendező gép robogott elő. mely az Htjá
ban állott kocsit oly szerencsésen taszította fid. Imgy a 
bent illő ki t. atyafi az ut szélére potytyant ki minden 
komolyabb baj nélkül. A kocsit azonban teljesen össze
zúzta a gép. A baleset vigyázatlanságbői történt. Hogy 

f (,vj ki a hibás, az. a megejt ndő vizsgálat alkalmával majd 
kiderül.

N. militicsi levelezőnk Írja: f. lm 2 I -én t uz ütött 
ki Ernszt Sámuel házában esti 91, makor: A szeles 
időjárás folytán a lángok csakhamar felemésztek a há
zat. s a szomszédos épületeket is a legnagyobb mérv
ben veszélyeztették. Az. esetleg ott időző zombori ille
tőségit Király honvéd főhadnagy rendkívüli eielyt fej
tett ki a tűz lokalizásában. ő volt az első, a ki a ház
tetőié kúszott. A szomszéd lakos (í.il Pétertől leir.it 
keit, melyet az tőle kegyetlen phlegmával megtagadott. 
Mindazonáltal sikerült neki Állaga Antal odavaló komi
vés segélyével a nagyobb veszélyt elli.ái itani. a mivel a 
n.-militicsi lakosságot nagy Indára kötelezte. Mint nmud- 
ják a ház bms/ub.d felgyujtatott.

Legjobb az egyenes ut. Verbovszki apa és fia sze- 
lencsei külvárosi korcsimirosoknál a szobákban 7 7
Imidéi bor találtatott, azon szándékból elrejtve, hogy a 
fogyasztási illetéki közegek figyelmét kikerülve, ne adóz- 

*■ tassanak meg. De a nevezett hivatal közegei ezen visz- 
szaélésnek iiyomári jöttek és a korcsmáiosokat 2őo 
fit pénzbírsággal rótták meg.

A kilyukasztott Ki é> 2n kiaj<-zárosok; t nem ta
nácsos elfogadni, miután legújabb rendelet szmint az 

*k a közpénzlárnál nem

melynek elfogadása az. illetőre nézve* sem- 
niorali.s kötelezettséggel nem jár. Tiszte- 

A kiadóhivatal.

zombori első önsegélyző szövetkezet
2-án d. e. ff órakor a .. Népkor" 

ülést tart.

A
april hó 2-án 'I. <*. 9 órakor a „Népkor" helyiségeiben 
rendes közgyűlést tart. A közgy illés tárgysorozata: I. 
Igazgatósáéi jelentés a mull forgalmi évről. 2. A száma
dások megvizsgálása a forgalom kimutatása és ezek jó
váhagyása. 3. Az. igazgató, aligazgató, a kisorsolt ig. ta
gok es a felügyelő bizottság felmentese. 1. Az alapsza
bályok módosítása és elfogadása. ■">. Netáni indítványok 
tárgyalása, melyek a ki-zg> ülés előtt 21 órával előbb az 
igazgatóságnak Írásban beadamlók. A módosított alap
szabály tervezet es a mérleg kimutatás b<tekintés végett 
az. egylet helyiségeiben van kifüggesztve, s a megjelenő 
tagok közt, ki fog osztatni.

Vettük az. ..nj-verbászi takarékpénztár" XI. év5 
zár-mérlegét 18X1. évre. A pénztárforgalmi kimutatás 
szerint a bevételek főösszege: L.V2X.395 frt 2 1 kr.. mely 
■/ kiadásokkal teljes mérleg-egyensúlyban van. E rovat
ban van meg kitüntetve* ..t'assabewegung-Eimiamen" 
ezirn alatt I.."»2_’.<i21.(>(> „Ausgaben" czim alatt 1.Ő2*S.39. 
21 s „Totál": I.<» 1<<.*4. A veszteség- és nyere
mény-számla teher-rovatának főösszege: 27.922 ft 39 kr. 
és jövedelem-rovatának főösszege ezt teljesen egyensúly
ban tartja. Ezek szerint az említett takarékpénztár rész
vényesei. kik Is.19 frt osztalékot kaptak, 
mgefelelt.

A Kulán alakulandó műkedvelői társi 
kisdedovoda javára é-s saját alaptőkéjének 
Kilián )sso. april l-en a ..Casinór terim-bei 
atlás tartatik. mely alkalommal .. \z egyetlen 
felvonásos vígjáték keiül szilire. \ szereplő személyek lliiike Iveink az ..arany koi’oiiá'-lmz 
a következők: Szumbaliiiszky. földbirtokos Zsámbokréthy nagy termében a lielyb. dalárda jav.ii.i 
Ágoston. Paulina, leánya Kaim Aranka k. a. (íonmjtő deztek, mely alkalommal „Sziget a szárazon" és a „di- 
Mátyáis. litv.inai földbirtokos Eikácsi <ívnia. Agaiba, neje csoség baijal jár" került szime. \ műkedvelők kik közé 
Wolf Ilka k. a. Itafatiiiszky Kázméi. podolai földbirtokos majdnem az összes apatini intelligens fiatalságot kell 
Karib József. I.uiza. neje Bognár Irma k. a. ( amilla soroznunk, feladatukul a lehető legsikerültebben oldot- 
Vighart Paula k. a. Pepi Tápay Bella k. a. Darzsinszky ták meg. Mindannyi miiködvelotol nem vált verve-vel 
Auguszt tíaál Pista. Mareczky Henrik Kesmárky (ívnia, s odaadással játszott, úgy hogy méltán osztoztak a kö- 
Boldizsár. meg szolga Ilonig Z'ignmnd. Magáról a színi zönség zajos ovatioiban. Az előadást kedélyes tánezvi- 
eloadásrol levelezőnk fog é-i tesiteni. galoill követte, mely jóval túlhaladta kedélyesség s élénk-

hivatásinak j]ven átlyukasztott pénz.nenine
fogadtatnak el s csakis a kir.

iidat által a <‘-itékesithetők é-s itt is csak
: növelésére hegy egy ily In krajezáluisé-rt :
•a színi elő- síit 7 kr. fizettetik ki.
i leány" egy Apatini levelezőnk Írja: I. let 23-án az a| atini 

i zim/e t vendéglő 
a hejyb. dnlánhi javára színi előadást ren

dezlek, mely alkalommal „Sziget a szárazon" és a

elhallgallli. Fájdalom éppen a szép nem ellen kell ezút
tal vádaskodnom, mit a viliig kincséért se tennék, ha 
migvon is szembeszökő nem volna az. a mit megörö
kítek. Ivet előkelő s müveit hölgy a tánezteremhen szi
varkára gyújtott s con anion* füstölt ott a tánezosok 
orra alá. Ezt a tánezteremhen férfiak se merték volna 
megtenni, a kiknek a szivarozás nem megbocsájthatat
lanul bűnük. De ha már magyar hölgyeink is kivetkőz 
nek a nőiesség szendeségéból. ne tennék legalább ki 
hivólag. s ne éppen ott. a Imi az. legalább is ildomta
lan. Meg egy pár szót a vendéglősről. Hogy az ember 
vendéglőben istennek ajánlja lelkét, mikor t libe az ételt 
leteszik, ez úgy hiszem universalis vallási dogma, mely 
a bibliáiéi i> csak véletlenül maradt ki. De hogy ott 
drága pénzéért tisztességesen jól se lakhassak. az. mar 
keiem alásan gyomorellenes egy állapot. En két való
ságos és osztrák értékű uj forintokéit, daczára Imgy 
nem vagyok valami ga*tiomanikiis gourmana. nem tud
tam jóllakni. Mikor a vendeg e t eziránt meginterpell.il- 
tani hideg malitával válaszolta: „Maii niuss die (íele- 
genheit beim Schopfe iiehmeii. delin hinteii ist sie 
kaid." Legalább megfelelt, de azért melegen ajánlom 
ot az. adókivetési bizottság és a korona-vendéglo bérlőjé
nek figyelmébe. X. Y.

Siklósról írjak lapunknak: .lakaldly Gábor I* tag 
hói álló szinténsiilatával már néhány hét óta tart színi 
előadásokat s teljesen kielégíti a közönség igényeit, 
mely oly lelkesülten látogatja. Imgy most is nemcsak 
7if állandó bérleti hely van elfoglalva, de sokan a fo
lyosón kény.szeiülnek a darabokat végig hallgatni, mert 
a szűknek bizonyuló nézőtér az. oda menőket befogadni 
képtelen. Kiilöm sen l’afakv Irma játéka s .lakabllyné 
hangja lagadja el a siklósiakat.

Répabor. Ez egy franczia 
' találmánya. Minthogy a tillo.xera 

vitt véghez az il'eto l-ddbirtokos 
térségé^ bor készítése által akarta 
vedelt veszteség -ki t Tudván azt. Imgv czilkorrép.i >uk 
alkoholt tartalmaz, az ezekből készített pépét ugyanazon 
eljárásnak vetette alá. mint a szadidul Iliket és csak
ugyan igen kellemes izu Imit kapott, mely hivatalos 
bizottság .illái is minden tekintetben jónak találtatott.

Khinaikozm3tika. Hogy egy khinai hölgy a „ritka szép
ség" fogaim.ilmz. kötött minden követelményének meg
teljen. a piczi lábacskákon kivid óriási hosszú körmökkel 
kell l i.nia. Magától él tudódik. Imgy e hosszú köinmk 
aztán lehetetlenné tesznek minden házi foglalkozást. \ 
khinai szépszégek egész, hosszú élete ezért szakadatlan 
dolce far nienté-ből (édes semmittevés) all. Egy gazdag 
khinai kisasszony, ha csak elég hosszú komiéi vannak, 
legyen különben bármily rut. mindig számíthat „lé-nv.- 
parthie -ra. Egye' kei illetékben nagy hírnévnek örvend 
oly tiatal ember, kinek any ja ily szörny körmökkel bír. 
Ez jobb ajánló levelet képez, mint a gazdagság vagy 
tudomány.

gazdálkodó legújabb 
roppant pusztításokat 
szolokértjóbt‘11, inc'- 

helyrepótohii a szm-

Folytatás a mellékleten.

visszautasitotta. ezentul másokkal táiiczolt. akik a 
hat lépést igen is lejteni tudt.ik. Tivadarnak meg kel
lett tehát elégednie, az iiregeket mulattatni, kik minden 
perezben elaludni akartak, inig szive vonaglott és fájó 
kínok közt remegett.

A bal végé-vei karját nyujtá ugyan Olgának, de 
Olga fehehajtá fejet, egy szót sem szólt és midőn a 
bucsuzáskor Tivadar kezét nyújtó neki, e kéz. mely eze
lőtt oly melegen tudott beszélni, most mint egy ólom- 
daralwx-ska feküdt az övében ....

Másnap reggel még lo órakor t<*ljes báltoiletteben 
ült íróasztala előtt, fejét karjaira támasztva claqueja a 
földön feküdt, kezein mé-g a bálikeztyiik. ugv nézett foly
ton a levegőbe. nem aludott volt.

Estve a családhoz ment. Papa é- mama majdnem 
könyörületes szívélyességgel fogadták, inig Olga feléje 
sem tekintett.

Zongoráján szüntelen koringüket játszott é-s ha 
Tivadar a kottalapot forgatni akarta simpliciter felkelt 
helyé-rol é-s abba hagyta játékát Ez elég é-rthető vidt.

Mielőtt távozott, félre hívta az öreg ur é-s végnél
küli bevezeté-sek után végül kipattant, „hogy nem kell 
többé- Olgának . Ok mindent megpróbáltak kiln-kité-sé-ri- 
de ő csak azt hangoztató. ..hogy nem táncz.ol hat lé
pést. — neki nem kell:

...Már itt alig lehet valamit végezni" fejező- he 
a papa ékes beszédét. hiszen ismeri azt a kis ön
fejűt.

Midőn Tivadar néhány nap múlván mindezt való
ságos mai t v rarcz.czal elmond,t nekem és végül revolve

rem után tudakozódott, felvilágositám. hogy mai nap 
nagyon izetlen valami elveszett szerelem miatt agyon
lőni mag.it. menjen inkább egy tisztességes vendéglőbe 
vacsorázzék meg szép csendesen é-s igya le egy palaczk 
villányiban az egész sentiineiitalis históriát, mert az 
olyan no szerelme, melyet ilyen ostobaság miatt elvesz
tem lehel, egy garast sem ér. Tivadar fájdalmason bó
lintott fejével, hogy nekem könnyű beszélni, de neki 
majd megszakad a szive.

. Il it menj szidtam a legközelebbi táliczmester- 
hez é-s tanuld meg azt az istentelen ..Int l<-pé-st" majd 
a többi meg jön magától."

Meg volt elégedve tanácsommal é-s hálás kézszo- 
ritásíal hagyott el.

Olga mindazok után amiket barátom felöli-be>z(’-lt 
sz.eietie ot sokkal melegebben, mintsem Imgy közönsé
ges vonzalomnak lehetett volna tartani é-s mégis meg
tagadta szivé-t tőle. Iliéit nem tudott ballépésben tán- 
czollii .... Mar most bölcselkedjé-k valaki a női szív
nek feloldhatlan talányai és grotesk -zi-'Zi-lyei felett!

Minden rendben van ismét! Tivadar nálam volt.még 
pedig a boldog szerelmes túl áradozó kedélyével é-s fe- 
liilmulliatlaii phrázisaival. ..Minden jól megy ismét, 
minden rendben vau megint!" ujongott lel. nyakamba 
boiult é-s o'szecsokolt. hogy szinte elresteheni magamat, 
mert aniily példásnak é-s üdvösnek találom a térti é-s no 
közötti C'okolózást. oly egy ügy fülek tálalóin azt lei- 
link közt.

Négy estén át iáit a táliczinesterhez hat lépést 
tanulni.

Kezdetben sehogy sem llielit. liiaf szinte kétségbe 
akart esni, de az ötödik esten, melyen tudta. Imgy Olga 
ismét egy bálba illegvén. mosolyogni kezdett feléje 
a szerencse egy gyönyörű ki' grisettecske egy pen- 
sionált szeretője alakj.iban, ki liaczára annak. Imgy 
elhagyta, könyörült rajta. E-.-y barátm-játol értesült ugyani' 
Tivadar szomorú sorsa felöl é-s addig tánczolt vele mig 
1 I !•' körül egész biztonsággal lejtő- az oniinoslls táli- 
cz.ot. oh ezek a ki' -_'i isettek liiilv nagylelkű é-s felál
dozó szivek dobognak gyakran silány cm'etjeik alatt.

Elment még az estve a bálba, melyen Olgát tudta. 
Ott bátiaii é-s biztosan járta a hat lépést" persze 
csak másokkal, il’.zt is az én tanácsomra tette.i Látta 
mint kancs..lit Olga szakadatlan felije, hogy oszt rendi*- 
kosarakat, de az.é-it nem mozdult. Végül aztán Olga egy 
uimkabátyjn jött hozzá megké-i lelni, majd aztán a papa 
meg a mama. Imgy végúl mégis csak Olgával tánczolt. 
persze „hat lépést.

lobban szeretlek mint valaha" susogá Olga 
szorosan hozzá simulva.

Ezen kilejlése a történetnek semmikép sem tör
tént az en értelmemben, mert ha nekem befolyásom lett 
volna a dologi a. Tivadar bizonyosan a kis varrónőt vette 
volna iimil és a szeszélyt-' házhirtokos lánykát ülve 
hagyta volna: hanem, nem vagyok regényíró é-s az igaz
sághoz akartam magamat tartani, mely mai nap mind
jobban inkább philistricus. mint roinantictis szokott 
lenni.

lak.abtfvv.il
leir.it


Melléklet a „Zombor és Vidéke- 25-iki számához.

Irodalom.
A Magyar kereskedők Lapja íi'kiUóIiIií .záradból 

meggyőződtünk arról, hogy e lap a magyar nemzeti ke- 
leskedehTn ügyét a leghelyesebb irányban karolja fel. 
llog\ C lap továbbra is helyes irányban fog vezettetni, 
arra nézve elég garancziái nyújt Kende Zsigmoml a 
„Magyar Kereskedők Lapja -szerkesztőjének eddigi iro
dalmi tevékenysége. és meg vagyunk győződve, miszerint 
az anyagi fejlődéshez képest, törekvése oda fog irányulni, 
hogy e lap a magyar kereskedelmi osztály minden igé
idéit kielégíthesse Enélfogva a Magvar Kereskedők 
Lapját az illető körök 'szives pártfogásába legmelegeb
ben ajánljuk. Előfizetési ára egész évre ti Irt. félévre 
•_> fit. A ..Magyar Pénzügy "-gyei (szerkeszti Kormos 
Alfréd) és az. ..Általános Sorsolási l'.rtesito -vei együtt: 
félévre I fit. negyedévre 2 fit. Mutatvány-példányo
kat megkeresésre szívesen küld a kiadóhivatal (Budapest, 
iiagydiőfa-utcza :’>.)

A Képes Családi Lapok 25-ik számának tartalma: 
A lithei harangozó. Bajz. irta Vári Z. A rózsa. Simett. 
irta Barna Ferencz. Teljesült jóslat. Novellelle, irta 
Tűit A. Viktor. Világosság es élet. Természet tudo
mányi karczolat. irta Tunsch Pál. Lessing és a sakk
játék, Irodalomtörténeti visszaemlékezés. közli Kaiolyi 
Alajos. Eletet életért. Keleti kép irta B. M.. fordít. 
Belladonna. (Vége.) Egy óra egy novellairónő életé
ből. Természet után irta Setl e sa. A szénhordó. 
L’ajz. irta Szűcs Endre. Márczius I • én. Költemény, 
irta Zalai I!. Soma. Képmagyarázat. Mindenféle. 

Képeink: A világba! A lázadás színhelyéről: Az 
Orahovácz melletti ütközet. V. Karoly császár a >t. 
justi kolostorban. Normann kalózok. Melléklet: 
.. A kincs* czimii regény lm; 2«»>. A borítékon: 
Heti naptár. Sakk-talány. Számrejt vény. Ta
lány megfejtések. Megfejtők Hevei. Küldések. fe
leletek. ajánlatok. A szerkesztőség postája. — Hir
detések. A kis lotto húzásai. Előfizet bet ni: Meh- 
1 er Vilmosnál. Budapest l\. kér.. papnövelde-utiza 
szám. Egész évre (i Irt. fél évié:; Irt. negyed évre I fit 
50 kr.
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Miczike szerelme.
lltcszrly i

Irta: M. M.
(l'iilx tani' i

A második szünidőt szüleim körében óhajtottam 
tölteni, de nem akarván a kapcsot közöltünl. megszün
tetni. rábírtam barátnőmet, hogy Művikét a szünnapok
ban engedje le hozánk nővéremmel arra a két hétre 
legalább, mely eltelik addig. mig barátnőm a Bánságba 
utazik rokonait látogatni. Akkorra én Miczikét elkisé- 
rendem Sz.-tg. Ind a vonaton találkozamlnak. s átadom 
ot anyjának. Mivel legkisebb nővérem 11 eves lányka 
volt, ebhez Miczike meg hozzáillőt, s mint ismeretlenek 
é-n levelezésbe hoztam okét, mid) utón mimiig egymás 

láthatását kívántuk. Barátnőm nehezen egyezett bele, 
de nővérem, az ó benső barátnője ez időben Pestre jött, 
annyira unszolta ot. mig végre beleegyezett. Miczike 
pedig ugrált örömében, hogy inegi-merheti Maurenz, p i
páját s mamáját s az ó kis kedves ltozik.ij.it.

Megígérte azonban nővérem, hogy öt napra lega
lább is lekisérem Miczikét /.. be o hozzá, minek fejében 
ó a garde des dames szerepé'! viemli a vonaton Miczike 
mellett.

Mellőzöm búcsúnkat, mert ez úgy is két hét utáni 
viszontlátásra szód s egyénei n Sz.-re térek szülőváro
somra, Ind szüleim bennünket elvártak Bozika húgommal.

A két leány megismerkedett, s mivel Miczikét 
mindig rögtön megkedvelte bárki is. szüleimnek csak
hamar kedvemze Ion. s mondhatom több figyelemmel 
voltak o iránta, mint másfél eve nem látott fiuk iránt.

Nemin tovább utazott Z.-be s pár nap múlva vet
tük sürgető levelét, hogy .jöjjünk már. az egész helység 
vár bennünket. Örömmel csomagoltatott a kis Miczike 
össze, pedig ha tudta volna, hogy mily nelnz napok 
viriadnak most reá, s mennyire megfogja ot bántani az 
o Mauienz-je; csakugyan a z.-i taitózkod.is sok fájdal
mat okozott piczi szivének, s mindennek oka. bár ár
tatlanul é:i voltam, ki ot gyermeknek tartván, nem ál
modhattam, Imgv o még féltékeny is let <1.

Bén mint mosolyogjon is e felett az olvasó óm te
kinteten kivit! hagyom, s csak annyit jegyzek meg rá. 
hogy óm magam sem Iliiméin, hogy gyermek ennyire 
féltékeny hdiet. ha nem láttam volna magam, s a fél
tett személy nem lettem volna magam.

Mivel nem akarok idol veszteni azzal, hogy nővé- 
remm I valót hogy létünket hosszasan leírjam, annyit ho
zok fel jellemzésül, hogy a kis Miczike. mint szüléim
nél tigy itt is egy pénzig sem élezte. hogy haza- 
vágyódotf volna. |)e most áttérek arra, hogy a kis szív 
fájdalmait mi volt képes felébreszteni s mennyiben 
mondhatom én magamat, e fájdalmak okozóját, ártat
lannak.

Abban az időben történt az a fontos esemény, 
hogy nővérem magának egv riih.it vallatott, s szokás 
szel int a nmakészitok egyik km it< n-át. egy gyönyörű 
szép, jó lányka kepeben kmte fel. Imgv jöjjön e czód- 
ból a házába.

('Ini-tii.a. ez volt a leány neve, természetes min
denkor készen volt a nagyérdemű közönség kivánata 
szerint, akár saját otthonában, akar idegen helyen a ne
ki járó fizetésért dolgozni.

En pétiig mondhatni unatkoztam örökké a Miczike 
gyermekes tál -a-ágóban. Zongora, hegedű nem volt kéz
nél. játszani roinédiázni. nem lehetett. mmt a hiivós 
folyóson. Imi a forró juliiisi nap hevet legkevésbé érez
tük. ott ült a bájos ( inistiiia. ki előtt mindketten rő
téi tünk gy ci eke-kedni. Mit volt mit tennem ? Eltökéltem 
hogy szeri dmcskedni fogok ( hristinával. 1 »<• ez aztán 
nem is egészen unalom okozta gondolat volt, ottlétem 
második reggelén kilépek a folyósóra. egy leányt látok 

m<‘g az ablak mellett. Állt, s a kelő nap épen két 
siirü fonatban aláhuli* ében hajzatéira vétó1 suga
rait. I. pillanatban még ar.zit nem láttám, csak a 
varrónők jellemzetes csinnal készített öltözékét, csoda 
karcsúságát s fényes fürtjeit szemléltem. Egv lépés to
vább s felém fordulva megelőz s „jó ng/elf kivánL 
Egészén meg voltam zavarodva. Nővérem figyelmeztetett, 
ugyan, hogy egy szép leányt fogok látni, de hát tüne
ményre nem számítottam.

Barna arcz. typicus szerb vonásokkal. tüzes mély 
nezesii fekete szemek. Iveoes fejtaitás, barátságos 
mosoly, s még sok szépség, mit én leírni nem tudok bár, 
de érzem, hogy bárki is tünemény szerű szépségnek 
tartaná, hogyha a benvomást mit bennem kelteit, híven 
leírhatnám.

Ezek után nem csoda, ha semmit tevésemben a 
szerelmeskedés jutott eszembe.

Eleinte megelégedtem azzal, hogy ha hízelgő bók
jaimat mosolygással fogadta, később azonban kilestem 
a magános egvüttlét ritka pénzéit, s titkos csókokat 
lopd. >stam tőle. Hogy o ezért nem haragudott meg, 
annak okát nem tudtam, csak gondolom. Imgy tréfállak 
vette, miben igaza is volt. Komoly szerelmes nem tesz 
igv. Mi. zike eleinte nem látta, hogy a bájos Christina 
elszerette az udvarlóját. Pedig bizony elszerette. s csak
hamar ki is sült, mert l.itva, hogy a bájo- ( hristina 
egy c-eppet sem haragszik udvarlásaimért, kezdtem ha
lálra udvarolni, fejtettem a szövetet, lefűztem a ezérnát, 
felkaptam az elejtet t gyiíszüt. hoztam ollód, szóval ( sáp
iam a levelet tőlem kitelhetoleg.

Mire a hűvös est eljött, válnunk kellett, mert nő
vérem, férje s Miczikével a ezukrászhoz kellett mennem 
uzsonnázni.

Próbálgattam holmi gyenge otthoninál adhat.i-i kí
sérletet. de olyankor Miczike oly könyórgé-t vitt vég
hez. hogy talán a beteg-ágy hol is kiugrasztott volna vele.

Egy alkalommal hazak le jővén egv délutáni láto
gatásból, mondám Mo zikén, k. kivel elöl mentem, utá
nunk jővén nővérem s sógorom, hogy maradjon hátra, 
én előre sietek, s ürügyül valami gyanús kifogást hoztam 
fel. Mondtam már egv alkalommal hogy mily ügyetlen 
a toll a kezemben, ha szerelni'- levelet kell Írnom, de 
azt még nem mondtam soha, miszerint a szerelem ta
lálékonyságát rám nem alkalmazhattam. Itt azonban be- 
bizonyodik. Mert berohanva a házba, felkapva imádót- 
tamat. s lehűtve csók-szomja inat. alig volt ideje (’lirL- 
tinának magáit erős karjaim közöl kiszakítani, mert ilyen 
erős rohamnak szegény, még eddig kitéve nem volt, már 
szemközt állott velem Miczike hiiledezve hirdetve, hogy 
mindjáit itt lesznek s mindent .'-szrevesznek.

(Folyt. kovj

I elelos szerkesztő:
MÜLLER GYULA

Khlilók i'-s Inptlll.ii.loliraok:

N a <1 a s c h . Muzsik es P a r 11 i c s.

HIRDETÉSEK.
Legújabb feltűnést keltett

TALÁLMÁNYOK!
Fehér mellszörp,

köhögés ellen.
A VV'. M ;i y i1 r t o I IIo rti sz Ióba n. Eey 

jil. 1)0 és I.S0 kr.

SZAPPAN KIVONAT.
mely a szappant nélkülözlietové te-zi. C S 0 m a (J j a
10 krért, használati utasítás a CMtmagoii létezik.

Kriiiónyitő l'(‘tivmáz.
'Stárke Glanzi

^jr’A&^WíDvr •- g’rL :Mr'Í

Üveg

3°o-os földhitel-ígérvények I forint és bélyeg.
W* Huzis április 15-én. "W

Főnyeremény: 50,000 forint.
Az elniiilt vvt.vii idt.iliink eln.lott iL'.Tvciiy.'k es sni■sjtL’yek 21’>,'hio Irt lll 'MMl arany frank"' 

valamint számos ki-.-ld. nyeremény eket csináltak.
Viilto-üzlet a ___ __ kiad" hivat.

BÉCS \| I? R k Ti li “ 11 1 "l'X

..........  feliernemiiekn. l meglepő eredmény t hoz lótre A]
Csomagja 10 kr. M

Bauchler-féle kiváló finom

indiai cseppek fogfájás ellen, f
Kgy üveg iíi.! ós 70 kr. T) Wollzeile 10. és 13. sz. ”" Wollzeile 10. és 13. sz. fé

W Kaphatók: HEINDLHOFER RÓBERT

Csomagja 10 kr.

I’üszerkereskedesébci) Zoniborbiin, 
Postai rendelményck pontosan teljesittetnek.

ltozik.ij.it
riih.it


HIRDETMÉNY.

es

savanyít vizeket különböző 
olcsóbb árak mellett é. p.: 

Bilini 
Borszéki 
Buzinsehi 
Füredi 
Gieshiibli 
Koritniczai 
Lidii

Mohai 
Parádi 
Rollitsi 
Radeilli
Solyvai 
Szulini

tisztelettelKiváló

WEIDINGER S. és ZS

Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, miszerint mdiány kalapgvárns 
gyártmányait beszüntette. <•< ez által alkalmam nyílt nagyobb vásárlásokat eszközölni a 
legdivatosabb <- legfinomabb

é' igy azon kedvező helyzetbe jutottam, hogy a közelgő idényre kalapjaimat, méhek a 
legfinomabb nemezből készültek,

W gyári áron alul 25° o-al olcsóbban adhatom. "W
Ez alkalommal bátorkodom a migyénlemii tiövilóg becses figyelmét jól berendezett 

nöi-ruha raktáramra felhívni.

■r

A legolcsóbb, legterjedelmesebb, legdi-zrsebb magyar 
hetilap. Egészén ingyenes regénymelléklettel.

külön ..IHVATI.\B •" külön ..<■ \/.l>\s.\(.| es ’ 
IIÁZTABTÁM" lap!

iyonyórn jutnlomképek Megjeleli tízezer példányban. /

Előfizetési felhívás

Képes Családi Lapok" 
szépirodalmi és isnieretterjozto képes 

hetilapra.
'jgf- Megjelen minden vasárnap. "Wt.

epe- Családi Lapok" I"-1 aplili- 1-fii a lie- 
uvi dik éifolyamnak ti) negyedeim lep Ez tilkalombol 
lelliivjnk az olvasó l.ozoiíség figyelmét kozkedyell- 
égben álló szépirodalmi képes lapra. — A ..Kepe* 
s.iládi Lapok" lietenkint hálom Ívnyi tartalommal, 

rgdiszeselili kiálliliisban. csinos színes boritokban 
dm meg. — Mimién száma sok .... veszi kivitelit

kepét Imz A !■ lapban kozol e|be.»zi le-eket. köl
teményeket, rajzokat, egy kitűnő eredi ti regényt, 
életképeket. stb. Minden számhoz egy Ívnyi külön 
11 gém-mellekbl kony i a la I. ha n Ha Min kint a . világ" 
i/. divatlapot e> ..Gazda-ági es háztartási lapot - is 
hoz ingyenes mellékletkepen — A boritokon sok 
érdeke'. mindent.’jn talányt kozol Kérde-ek. Fele
letek. Ajánlatok stb ■ z. toiatoK állnak a közönség 
rendelkezésére — Minden negyedévben gyönyörű 

színes míiinelleklet egészen ingyen.
Már ez évfolyam 6-ik számához

S z. P r 1 e 11 e Kornélia
és a 24-ik számához

Fele k iné« M u n kacs y F lóra 
jeles művésznők szinnyomatn díszes arezképeit adtuk 

előfizetőinknek egeszen ingyen.
Mutaliáiiy-záinot khanalra bárkinek bérment- 

ve küld a kiadóhivatal.
ELŐFIZETÉSI AR : Egész évre 6 frt. Félévre 3 frt. 

Negyedévre I Irt 50 kr
MEHNER VILMOS I.ia.b-hivaraL.. Bmlape-t . 

papliovelde-iili za S-ik szám.

KAUFMANN S. Zamborban

DÉVÁÉI) NÁNDOR
fényképészeti műterme Somborban Apatín-ut 11. sz» i

J

Olcsó bútor
Egy garnitúra szoba-bútorzat, mely két 
chiffon, két szekrény, hat szék, egy asz
tal, egy falitükör, egy éjjeli szekrényből 

áll, a legjutányosabb áron elaiatik 
KLEIN EDE 

üvegkereskedésében, a föutczán.

Ajánlja újonnan berendezett

FÉNYKÉPÉSZETI MŰTERMÉT.

Támaszkodva Becs, Paris és 
London városokban évek során át 
szerzett dú> tapasztalataimra, azon 
helyzetben vagyok. hogy bármi
nemű megrendeléseket. mint: 
visít-, kabinet-, a közkedveltségü 
Markart-, boudoir életnagysága 
továbbá chromo-arczképek. arcz- 
képek vászonra olajjal, nagyítások 
visit-nagyságtól k- / he • go/ élet
nagyságig. régi arcz- \;ttry más

ejvidi képek utáni fényképezést, épü 
letek, nyári lakok lefenyképezesét. 
valamint niimlen szakmámba vágó 
munkákat hűen és gyorsan elkr>zit- 
hetek.

Igyekezni fogok niiio-itk -/ép. iz- 
b -t s, ti. •’t iiagyszilll é- tohllliiulh.it- 
I.-Ili mim).a:m által tiszti It megrendelőim 
megéli;ged< m t kierdi nudlii.

Felvétel minden időben, az időjárás
ra való tekintet nélkül

A műterem nyitva áll reggeli 8 órá
tól délutáni 5 óráig

. no gl elidi |e-e| t . ’.P-||,.

\ ’ "‘rí

Nadasch, Muzsik és Parllics *
könyv- és könyonidászata.

ajánlja nyomdaszereit a n. é. közönségnek. melyek oly gazda
gon vannak ellátva mindennemű nyomtatvány elkészítéséhez 

szükséges szerelvényekkel, hogy a

| Katarrhus. köhögés, rekedtség, mell és gyomor
bajok. erőtlenség, emésztési s ideggyengülés ellen 
kitűnő hatással bíró a HOFF JÁNOS fele rnalata 
kivonatu egészségi söre, az erosito maláta egész 
ségi csokoládé a concentr. maláta-kivonat s anyak

, oldó maláta mell-bonbon

A cs. kir. udvari szállító

HOFF JÁNOS
ki. tnnársos, koronás arany érdem-Jcrrcszt tulujdonosa, 
toldi magos német rend loiagja az ■ I-” iab>di maláta 

glogi-tap-zerek 1

FELTALÁLÓJA
• gy irtója, udvari szállítója . I. „told. miropni fcjcdelen - 
nek Becsben ■ •....... * II

Hála levelek.
Tekintete- ír! Gmunden. nov. ]<»

Mint.in íz on inalátH-kivonutu egt szségi sört • •
ólt koncentrált nmlátii-kivonatn vitlóbnn......lás gy-i-.-
mnkodoit min allapotálmu. felkelem posta utáni • ttel 
iheg koncentrált maláta-knoiiat es 3 i somiig maláta-bon- 
bonnak czimem alatti kftldt A köhérselés csaknem
egészen elmaradt, h ......  nőin az. ón maláta-kivonutát
használja, jelentékeny konnyeliliülést érez mellében 1

Kilátó tiszteiéitől lagvok
Wiedemann Zdenkor lovag, 

álloinnsfőnök Gninndenhnn, Sókamnra-urndalmi vasút

Mélyen tiszteli Hoff ur I
In 11 'ti A HullTele maláta kivonatu egészségi 

söre, egyikben mar megmenté életemet s jóltevo elvezete 
annak most is nélkülözhetetlen egészségemre nezve !

Kelek Illeg ma láta-kii oimtn egészségi s„rt - |ll 
’in.ig in.’Lit.i bonbont Mn oltam ti-, t. lettel

Baross Miklósné h nna-uf. za I ’.l 
l’o z s o n y. juniu- -’ó . n IH7II

Bét -. 1879 Hosszú időn által szenvedtem bron* 
cliial-katiirrhusbaii. a mely ellen Schnitzldt János tanár ur 
I l’it-t- le maláta'kivonat u egnz <-gi sört oi III ilt Ez gvor* 
san segített rajtam, amit kó zönettel elismerek

Poppá N • ’ ,
l "i ;iktár: Gallé Emil g\ og\ "Zt iT'zní-I 

Zomborban. „ :

l('<’liiioiiial)l>;iii és Icgizlésesebhen 
készítendő munkák a leggyorsabban s legolcsóbban eszközöltetnek. 

? 3^** Vidéki ni(‘i’T(,ii(h,h‘S(‘kii(‘k pontosan, gyorsan s lrlkiis-

Rögtöni elutazás folytán egészen 
•_> llj és elegáns

1 meretesen leszünk < “leget.
- M

jut BITTORAIMAT
sziilmd kézből a lehető legjutányo- 

snbli árért eladom.
Koz, l. l.l.it Baseli Izidornál, Szel, h. -.- lnr, ;i.


